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PEJUTI'MO3HAA KYJIBTYPA CPEJHEBEKOBDBS

Kan-Knoo LHImumm

EXEMPLA U BPEMS”

Volat verbum irrevocabile,
transit tempus irremeabile,
nec advertit insipiens quid admittat'

[To MeHbIICH Mepe ABE TPUUYUHBI 3ACTABISAIOT HAC OOPaTUTHCS K BOTI-
POCY O IUTYpru4ecKOM BpEMEHHU B exempla U B [1eI0M K TeMe exempla
U BpEMEHH.

[lepBas kacaeTcsi HOBOI'O THIIA TEMIIOPATbHOCTH, KOTOPBIA C
XIII B. exempla (HpaBoy4YuTeIbHBIC “TIPUMEPHI”, MPUBOIUMBIC TPOIIO-
BEJHUKOM) BHOCST HE TOJBKO B IPOTIOBEAH, HO M B PEITUTHO3HYIO U 00-
LIECTBEHHYIO HM3Hb BCETO JaTuHckoro xpuctuanctaa. JKax Jle lodd
Ha3BaJj ero “BpeMeHeM exempla”. OH OTMETHII, YTO B IIPOIOBEIAX UC-
MOJIB3YETCS TP TUTIA ApPTYMEHTAIUH, KXKABIH U3 KOTOPBIX HMEET CBOM
BPEMEHHOW MOJIyC: CCHUTKH Ha aBTOPHUTETHI (auctoritates) oOpamieHsl K
MPOLIIOMY, TIPEXKJIe Bcero K OnbneiickoMy BpeMeHH; JOBOAKI (rationes)
B3BIBAIOT K BEUHOH HE3bIONEMOCTH pa3yMa; HaKOHell, COOBITUSI HPaBo-
YUYHUTETBHBIX “TIpuMepoB” (exempla) mpoUCXOsT ceifuac WM CIIydu-
JUCh B HEJaBHEM MPOILIOM, BOCXOAS K JUYHOMY OIIBITY MPOTOBE-
HUKa (KOTOPBII MOXET cKa3aTh ‘s ciuplmal, s yuran’ — audivi, legi)
WU K CIIy4Yalw U3 COBPEMEHHOM u3HM (nostris temporibus). B ero
CTaTh€ NMPEKpPacHO IMOKa3aHa “COBPEMEHHOCThH’ 3TOr0 THIA MOBECT-
BOBaHUS, KOTOPOE CTaj0 HOBBIM B MPAKTHKE MPOIMOBEIOBAHUS; MOJ-
YEepKHYTa CBSI3b MEXIYy POCTOM MOMYJISAPHOCTH exempla u BO3HUKHO-
BeHHEM “‘ucropuu-csugerensbcTa’ XIII B., 0 koTopoil HeKorma mucant
Bepuap I'ene?; 510 “BpeMs” SBISAIOCH M3TIOOIEHHBIM HHCTPYMEHTOM
HOBBIX HUIIECHCTBYIOIIHUX Op/ACHOB, HazbiBaeMbIX JKakom Jle Toddom
“crienMaNvCTaMy 110 HEJaBHEMY MPOILIOMY”; K HEMY IIPUMBIKAeT Bpe-
MEHHOW MOJyC WCHOBEIH, MPEANUCAHHON KaHOHOM omnis utrisque
sexux IV Jlarepanckoro cobopa, MOCKOJIBKY MPOMOBEAHL (0COOCHHO C
HCIONIb30BaHUEM exempla) JopKHA BecTH 4epe3 MoKasHue K 0co0o-
My COOBITHIO — oOpanieHuio. B 3ToM cMbiciie Bpems “mpumepa’ qBOsI-

* TekcT GbIJI IPOYUTAH B BUJAE JoKIaaa Ha XIV cUMIO3HyMe 110 U3y4eHHUIO CPeHEBE-
koBBIX IpomnoBeneit (Prédication et liturgie au Moyen Age), npoxoausmem B JInone
16-20 urons 2004 1. [TedaTaeTcs ¢ pa3pelieHus aBTopa.
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KO: OH IIPHU3BIBAET K HEMEIJIeHHOMY obOpamenuto, “cerogus” (hodie),
U yepe3 oOpalieHne NPOKIaIbIBaeT MyTh K HE3EMHOMY COBEPIIECHCTBY
B “Oynymem” (futur), B 5cxaToaoruueckoe BpeMs’: Mbl ele BepHeMCs
K 3TOMY BOIIPOCY.

Bropast npuunHa 3aknroyaeTcss B TOM, YTO, KaK YK€ FOBOPHJIOCH,
exemplum siBiIsieTCs 4acThIO IPOIIOBEAN, & OHA, B CBOIO OYEPEb, OJ-
YypHEeHa 0COOOMY THIIy BpEMEHH — JHUTypruueckomy. B cOopHuKax
IIPOIIOBEACH, KaK MpPaBHJIO, BBIAEP)KAaHA IOCJIENOBATEIbHOCTh IHEH,
10 KOTOPBIM OHM YHTAIOTCA: BOCKpeceHui (sermones de tempore miu
sermones dominicales), IepkOBHBIX TIpa3mHUKOB (sermones de festis)
W THEH mounTaHus CBATHIX (sermones de sanctis). O6 3TOM TOBOPHUTCS
B pslie CCIeAOBaHMi, Cpeln KOTOPBIX oTMedy paboTy Hukoms bepny,
MOCBALICHHYIO MaPHKCKUM IPOIOBENSIM, Iie IOAPOOHO pa3duparTcs
pykormmcu BnF N.A.L. 338 u BnF Lat. 16 481 u3 [lapmwxkckoit Hanimo-
HaJILHON GubIMoTEKH®,

[IporoBean W3HaAYaNBHO UMEIOT IPUBS3KY KO BPEMEHH, U COAEp-
XKallpecss B HUX exempla He MOTyT HE NMOIYMHSTHCS UX BPEMEHHOU
noruke. Ho 310 BoBce He 3HAYUT, YTO TaKasi CBSI3b MPOSIBIISIETCS HALIPSI-
MYIO B UX COAEPKAHUU U YTO, CKAKEM, B “IIpuMepe” U3 MPOMOBEAU Ha
npa3gHuK CpeTeHus win YCIEHUs HENpPEeMEHHO AO0JDKHA (GUrypupo-
Batb boromareps.

Cxopee MOXHO TIPENITONIOKUTE 00paTHoe. Eciiu aTenne mpormoBe-
neil B 1eaoM ObI0 MOAYMHEHO JUTYPTUYECKOMY T'OIOBOMY LUKIY, a
exempla, KaK y>xe TOBOPHJIOCH, IPEACTABAIM CIIy4assMH U3 COBPEMEH-
HOCTH, UM HY>KHO OBLIO BCE XK€ M30eraTb CTPOroil MpOCTPaHCTBEHHO-
BPEMEHHOW MPUBA3KHU: OHA OBl Cy3ujla YHUBEPCAIbHOCTD UX AEHCTBUS
KaK pEeJIMrHO3HOTO W MOpajbHOro ypoka. Jua “mpumepa” oguMHaKo-
BO Ba)XHO HA3bIBaThb CBOM MCTOYHHUKH, ONPEIENAS UX BPEMSI U MECTO
(3TMM mOKa3bIBaeTCs HICTUHHOCTh Pacckasa), M B TO K€ BpeMs nu3berarb
KOHKPETHKH B OTHOLICHHH IIEPCOHAXeH, MecTa U BPEeMEHH COOBITHH,
TaK KaK OH PacCYMTaH Ha MaKCHUMaJIbHO IUPOKYI0 myOnuky. [loatomy
BPEMEHHEIE PEMAapPKU HE MOTYT OBITh CIMIIKOM TOYHBIMH.

Tarorenne exempla K HEKOTOPOH XPOHOJIOTMYECKOH Heompere-
JEHHOCTH (HE MyTaTh C “BHEBPEMEHHOU” MO3UIMEH, XapaKTepHO,
o ciosam JKaka Jle T'odda, s rationes) ocoOeHHO SBHO MPOSIBIIS-
eTcs B TOM (akTe, 4TO CTPYKTypa COOpPHHMKOB exempla, B oTiauuue
oT cOopHHUKOB mpomnoBezeit de tempore u de sanctis, He UMeeT TpH-
BA3KH K JIUTyPrU4ecKoMy KajeHzaapio. B omaux cOopHukax exempla
crpynmupoBaHbsl o temaMm (kak B “/Ilmamore o uwynecax” (Dialogus
miraculorum) Ile3apwus I'eiictepbaxckoro unu B “Tpakrare o cemu aa-
pax Caaroro Jlyxa” (Tractatus de septem donis Spiritus Sancti) OTb-
eHa ne bypOona); B Apyrux ciydyasix OHHM BBICTPOEHBI IO andaBUTY
(“Tabaumna nmpumepos” (Tabula exemplorum), “A30yka B pacckazax”
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(Alphabetum narrationum), “He6ecnas necteuma” (Scala Coeli) Uo-
anHa ['o6u). Berpedatorcss Takke cOOPHHKHA CMEIIAHHOTO THIIA, Kak
“Kaura nmpumepon” (Liber exemplorum) aHOHMMHOTO HPJIAHACKOTO
aBTOpa-(panmuckania Hadaiga XIII B., KOTOpBIi moMeIIaeT OOUH 3a
npyruMm pasnensl “O Beicmmx npeaMerax”’ (De rebus superioribus),
OpTaHU30BaHHEBIN TeMaTndeckd, U “O HuU3mmX npeamerax’” (De rebus
inferioribus)®, BeicTpoeHHEIH 1o andasuty. Ho He cymecTByeT HM 0f-
Horo cBoma exempla de tempore nnu de festis, cocTaBIEeHHOTO B CO-
OTBETCTBHH C XOJOM JIITYPTHYECKOTO BPEMEHH, TOTJa Kak COOPHUKH
MpOoMoBeieil BRICTPOCHBI UMEHHO Tak. Hukorma BpeMeHHOW LUKI HE
CTAHOBHTCS OPTAaHU3YIOIINM MPUHIUIIOM JIsi COOPHUKOB exempla.
Bonee toro, eciim Mb1 oOpaTumcs K pyoprkam andaBUTHBIX cOOp-
HHKOB, TO TIOYTH HE BCTPETUM TOHITHH, KOTOPBIE OBI UMETH IBHYIO OT-
CBUIKY KO BpeMeHu. Hampumep, cpenau 152 pybpuk Tabula exemplorum
YIIOMUHAIOTCST MopanbHble Kareropuu (“YHpiHHE”, “CKymnocTs”,
“Cmma”, “Upesoyromme”, “PocroBmuuectBo” (Accidia, Avaricia,
Fortitudo, Gula, Usura u 1.1.), 00BekTHI Bepsl (“Anren”, “bor”, “Ibs-
Box”, “An”, “Tpouna” (Angelus, Deus, Diabolus, Infernus, Trinitas) u
T.11.), arpuOyTHI yenoBeka (“Jyma”, “Temo”, “A3p1k” (Anima, Corpus,
Lingua)), mpodeccun u counnanpabie rpaganuu (“Ansokar”, “bampun”,
“IIpomoBennuk”, “Crapyxa” (Advocatus, Ballivus, Preicator, Vetula)
U T.J.), THIOBBIE paMku pnerictBuil (“Boitna”, “O6prvait” (Bellum,
Consuetudo) w T.1.), MaTepHalbHBIE W CHMBOJHMYCCKHE OOBEKTHI
(“Imma”, “borarcto”, “Xne6” (Cibus, Divicie, Panis) n T.11.). ['opas-
JI0 peXKe BCTpEUaroTCs MOHSTHUS, CBsI3aHHbIE cO BpeMeHeM: K “TIpa3j-
Huky” (Festum) u “Bpemenu” (Tempus) (koTopoe cieayeTr moHUMAaTh
cKopee Kak (temporalia, T.c. MEpCKHE 3aHATHSI, TPOTHBOIIOCTABIIIEMBIE
JTYXOBHBIM IICHHOCTSIM ) MOYKHO TOOABHUTH pa3Be uTo “‘Beunoe OnaxeHc-
TB0” (Gaudium eternum) W 3Tambl 3eMHOM XU3HU XpHcTa: “3agaTue
Xpucra”, “IlpumectBue Xpucra”, “PoxngectBo Xpucroro’, “Bo3z-
Hecenne Xpucta” (Xristi conceptio, Xristi advenus, Xristi nativitas,
Xristi ascensio), KOTOpBIE MOACIYIHO OTCHIIAIOT K JUTYPTHICCKUM
npasaaukam®. Ty ke KapTHHY Mbl HaOIOJaeM M B JPYruX andaBuT-
HBIX cOopHHKax. B “bompmom 3epaane npumepos” (Magum Speculum
exemplorum), uznannom B 1614 r. (pacmmpennas Bepcus Speculuum
exemplorum XV B.), npucyTtcTBytoT pyopuku “Festum” (11 “mpume-
poB”) u “Tempus” (3 “npumepa’), oqHako HeT HE “Gaudium eternum”,
HU JTaroB cTpacTelt XpUCTOBHIX. 3aT0 ecTh pyOpuka “KaHoHWdeckue
vacel” (Horae canonicae), 1o KoTopoil 00beanHeH0 9 “npumepon™’.
B mnedarnoit Bepcum “Scala Coeli” Hoanna [o0um oTCyTCTBYIOT
“Festum”, “Gaudium eternum”, “Horae canonicae”, HO HOSBIAIOTCS
pyopuku “O crpamHoMm cyne” (De jucicio extremo) (3 “mpumepa”) u
“O Crpacrax XpuctoBeix” (De Passione Christi) (14 “npumepos”),
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TOTJIa KaK B PYKOIUCHOM BEpCHUHM MMEIOTCS eme “‘BockpecHBIH neHb”
(Dies Dominica) (1 “npumep”) u “Crpactu Xpucta” (Passio Christi)
(4 “npumepa”)®. OHUM CIIOBOM, CPEIHEBEKOBLIE TPONOBETHUKH OTOM-
paiy ¥ ymopsI0YMBAIld HPABOYYUTEIbHBIC PACCKA3bl, OPUECHTUPYSICH
CKOpee Ha KaTeropHH PeJIMTUU U MOpPaliv, YeM Ha PeIKHe XPOHOJIOTH-
YecKHe MOHATHS, TaKue, KaK, HapuMep, JINTYPruIecKuil pa3IHuK.

* k%

VYrayOuBIIMCH B TOBECTBOBATEIbHYIO TKaHb exempla, Mbl yBUIUM,
OJJHaKO, YTO 3/IeCh BpeMs OTYacTH BO3BpallaeT cBoW mpaBa. MHTpuU-
ra “mpumepa’ mpeanojaraeT pasBepThIBAHUE uCMOpUU, KOTOPas, IO
BepHOMY 3ameuaHuto Kinoga BpeMoHa, mpuBOAUT OT MPOTHUBOIOCTAB-
JIeHUs 3aCJIyT U TMPOBUHHOCTEH K JPYromMy IpPOTHBOIOCTABICHUIO —
Harpajsl U HakazaHus’ . JIMHAMUKY 3TOM CTPYKTypE NPHUIAET “HapylIa-
foliee” moBeneHre. B HEKOTOpBIX ciydasx 3aTparuBaeTcsd KaTeTopHs
XPUCTUAHCKOTO, €ClIy ObITh TOUHEE — JUTYprudeckoro spemenu. Ha-
puMep, HecOOI0AeHHE BOCKPECHOTO OTABIXA MIIM PACITyTHOE MOBE/Ie-
HUE B JIeHb LIEPKOBHOTI'O IIPa3JHMUKA BJIEKYT 3a c000i HEOECHYIO Kapy,
KOTOpasi MOXKET MPUBECTH K packasHuio u obpamennro. Ecau xpuctu-
AHCKOE JINTYPrUYecKOe BpeMs He SBISIETCS KPUTEPUEM ISl YHOPSI0-
yuBaHUs cCOOPHUKOB exempla, TO B caMUX CIOKeTaX OHO MOXKET UI'paTh
3aMETHYIO posib. TeM He MeHee BpPEeMCHHBIE OPHCHTHPHI B exempla,
KaK IPaBUJI0, HEKOHKPETHBI U NPUOJIN3UTENbHBI, YTO U SBIISAETCS MPU-
YUHON MX XPOHOJOTHYECKOH HEOIpeneIeHHOCTH, O KOTOPOil TOBOPH-
noch Beime. Tak, XKak me Butpu B exempla cBoux “myOIWYHBIX MPO-
noBezel” (sermones vulgares) TOBOPUT O TOM, UTO €My BCIIOMHUJIOCH
“HexoTopoe BpeMs” (memini quodam tempore), He yTOUHSIS €ro Jajee;
YIIOMHHAET “HEKOTOpbIE MPa3gHUKHU, WU “HEKOTOPBIA IE€HB’, KOrna
CBSLICHHUK TeN (aJbIINBO, WIH “KaHyHBl M MPa3JgHUKH’, HE Ha3bl-
Bas uX. “B omuwH meHp”, “Hekorma”’, “B HEKOTOPBIM NEHL’, “NO BOC-
KpecHbIM AHsaM” (“cum una die”, “aliquando”, “quadam die”, “diebus
dominicius”) — Takue JOBOJBbHO TYMaHHBIE BBIPAKEHHS YacCTO BCTpE-
YAKOTCs KaK y 3TOro aBropa-cobupares exerpla, Tak u 'y apyrux'’.

Cerogns Mbl pacrojiaraeM HHCTPYMEHTapHeM, OOJeTYaroninM
aHanu3 copepxkaHusa “npumepoB”. “Index exemplorum” @.K. Tyba-
Xa TO3BOJISIET clejaTh MEpBble LIaru B HCCIENOBAaHUHU. 3AECh MOXK-
HO HaOparh cimoBecHBI Marepuan: “Iloct”, “IIpazmguukn”, “Mecca”,
“Yacer” (Fasting, Festivals, Mass, Hours); Ha3BaHUS pa3IM4HBIX KaHO-
HUYECKHX YacoB, B MEpBYyIo ouepens “Yrpeus” u “Beuepus” (Matines
u Vespres); kpome 3Toro, cioBo “Bpemsa” (Time) u MHOXecTBO AHEH
Henenu, npexnae Bcero “Cy66ora”, “Bockpecenne” u “Hapymienue
Cy660tel” (Saturday, Sunday, Sabbath, broken)!'.



JK.-K. LImumm. Exempla u epems 303

“Thesaurus exemplorum medii aevi”!?, pa6oTa HaJx KOTOPBIM €I

HE 3aKOHYeHa, TeM He MeHee yXKe TOHEMHOTY OIpaBbIBaeT ce0s 1 Mo3-
BOJIsIeT 0OHAPYKHUTH KOE-4TO HOBOE. Hemano paccka3zoB HaXOAUTCS IPU
3ampoce Ha ci1oBo “Uachkl” v Ha Ha3BaHHUE KaXK0TO U3 HUX — “YTpeHs”,
“XBamutHel”, “Tperutt yac”, “IloBeuepue” (Matines, Laudes, Tierce,
Complies), Torna xak Ha “IlepBoiii wac”, “lllectoit wac”, “JleBsThIi
gac” (Prime, Sexte, None) moka HU9Ero HET, Kak U Ha cjioBa “Mecca”,
“Cnyxo6a”, “Kanyn”, “IIpazgaux” (Messe, Office, Vigile, Féte), nHa
Ha3BaHUA ITHEH Heenu, a Takxke Ha cioBa “Jlutyprus”, “Kamenmaps”,
“Puryan” (Liturgie, Calendrier, Rituel). “Te3aypyc” momMmoraer uccie-
JIOBATENI0 COPHUEHTUPOBATHCS, OMPEASTUTh B IEPBOM HPHUOIMIKESHHH,
Ha 9TO CTOUT 00paTUTh BHUMaHHE, KAKME TEPMHUHBI BCTPEUAIOTCS Jalie
Bcero. OmHAaKo 3TO HE M30aBISIET €ro OT HEOOXOMMMOCTH YTIIYOIISITh-
Cs B YTE€HHE KaXXJ0TO M3 HAICHHBIX exempla — mpexae BCero 4To0s
JIaTh BEPHYIO OIIEHKY TOMY, Kakoe MecTO (0OBIYHO JajieKo He TIIaBHOE)
3aHUMAIOT B “TIpuMepe”’ MOHSATHS, CBSI3aHHBIE CO BPEMCHEM.
[TosiBneHre HOBBIX KPUTHUECKUX N3MaHUN COOPHUKOB exempla oT-
KpbIBaeT HOBbIE BO3MOXXHOCTH A ucciaempoBanus. OTMETUM H3IaH-
w11 XKakom bepianozom u XKanom-JIrokom DiixeHnayOooM TpakTaTr DThb-
eHa ge byp6oHa, K IepBOMY TOMY KOTOPOTO MPHUIOKEH HEOICHUMBIH
B paboTe yKa3zareiab HMEH, MECT U MaTepHaloB, pe3yiIbTaT CKPyITyJie3-
Horo ananusza exempla u similitudines u3 “Jlapa crpaxa”!®. B ykasare-
ne ecth pyopuka “Jlutyprus” (Liturgie) ¢ MHOTOYHCIICHHBIMA OTCHII-
KaMH K Pa3IMYHBIM acleKTaM JIUTypTHYeCcKOTO BpeMEHH, TAe Cpeau
npouux ynomuHarorcs: bnarosemenue, Bo3snecenue, nocrt, Ilenens-
Has cpeja, KOJIOKOJ, BOCKpeceHke, enudanns, moHeAenpbHIK, [lepBoe
mas, Y1pens, Ilacxa, Ilatunecarauiia, COpoKagHEBHBIA MOCT, TPUJI-
[IaTh 3ayMOKOWHBIX Mecc, baenunst, CtpactHas nsatauIa (Annonciation,
Ascension, Caréme, Cendres, cloche, dimanche, épiphanie, lundi,
Premier mai, matines, Paques, Pentecote, quarantaine, trentain, veilles,
Vendredi saint) u pyopuka “Bpems” (Temps), T/ie TOXe MPUBOIUTCS
CepHs CCBHUIOK, KOTOPBIE YacTO MepeCceKaroTcs ¢ MPEeABIIyIHM Tepe-
YHEM: BpeMs MCKYIUIEHUS, BOCKPECEHbE, BEUHOCTh, OeccMepTure, Ju-
TYypTHs, TOHEASTbHNK, YTPO, HOUb, IITHUIIA, Cy000Ta (temps, racheté,
dimanche, éternité, immortalité, liturgie, lundi, matin, nuit, vendredi,
samedi). Takum 006pa3oM, TUTYpTHIECKOE BPEMS BIIOJIHE ITPUCYTCTBY-
eT B exempla, U make BO MHOXeCTBE pa3HbIX ¢opMm. Tem He MeHee
OHO HUKOTAA HE YIOMHHAETCS paad HEro caMoro, HO JIMIIb KaK OZHO
13 00CTOATENHCTB MOBECTBOBaHUSA. TOJBKO BHUMATEIbHOE POYTCHIE
Ka)XJIOTO paccka3a IMO3BOJIIET BEPHO OLEHHUTH 3TH XPOHOIOTHYECKHUE
OTCBHIIKH B exempla, WX 9acTOTy W OZHOBPEMEHHO OTHOCHUTEIHHYIO
BTOPOCTETIEHHOCTh. S| pa3menun Bce 0003HAUEHUSI BpeMEHHU, KOTOPbIE
MOKa3aJuch MHE HanboJee moKa3aTeaIbHBIMU, Ha YeThIPE TPYIIIHL:
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1. Kanonuueckue wacwei. IccnenoBanue an(aBUTHBIX COOPHUKOB H
30HIMPOBAaHNE MaTepHhaia C IMOMOIIBI0 HOBBIX CHCTEM IMOMCKA BBISB-
TAI0T ynoMuHaHue “KaHoHWYecKHX 4acoB” BO MHOTHX pacckaszax. B
“Tabula exemplorum” pyOpuka “Bpems” BHEITISIAT CIEAYIONTUM 00-
pazom: “Bpems: Yac: Ilpexomsmue Omara: 3amMeTka 0 TOM, YTO IIpe-
xoxsmue Onara mogoOHBI BOJIOBBEH KOXKE, KOTOpas CO BPEMEHEM BCe
CUJIbHEE CXKMMaeTcs; Tak jke M 0orad, KOTOPBIA HakaruImBaeT A00po,
BCeTZa UM CTECHEH, B TO BpeMs KaK JyXOBHBIE Ojlara, HalpoOTHUB, IOC-
TOSTHHO YBEJIIMYMBAIOTCS, TTOMOOHO MSTKOW Koke (cadpsHy). 3aMeTka
0 TOM, 4T0 XPHCTOC BOCKpPEC M3 MEPTBEIX B yac yrpeHn” 4. Ocobwlii
WHTEpEC 3[1eCh MPEACTABIAET TO CEMAaHTHYIECKOE ITOJIE, B KOTOPOM 00B-
enquHeHsl MoHATUA “Bpems”, “Kanmonmueckuit gac” u “lIpexomsimme
Oiara”. OHO aeT BO3MOXHOCTh CHMBOJIMYECKOW WHTEPIPETAIINH Ka-
HOHUYECKUX YaCOB, KOTOPBIE YAaCTO COOTHOCSTCS C MOMEHTaMH CTpac-
Tel XpUCTOBBIX. DTOT IIPHUEM OUYSHb PAacTIpOCTPaHEH: OH BCTpEUYaCTCH,
Hampumep, B “Liber exemplorum”, omrako Ha ceil pa3 mom pyOpuKoi
“O xapaktepe crtpacteit XpuctoBeix” (De forma Passionis Christi).
B 06oux cOopHMKax YIIOMHUHAIOTCS TOJIBKO ceMb gacoB (horae), o 4em
HEIBYCMBICIIEHHO coobmiaet “Liber exemplorum”: “Henumanm Oyaet
00BSICHUTH TIpOCTENaM, KakK 4epe3 CeMb [KaHOHMYECKHX | 4acoB IOC-
THraeTcs Muctepusi crpacreii Xpuctoseix”!'’. B mepsom wacy Xpwuc-
Ta OWYeBaIN; B TPETheM OH OBLI MPHUOUT K KPECTY; B IIECCTOM 3EMITIO
MTOKPBUT MpPaK; B JEBITOM XPHUCTOC HCIYCTHI IyX; BO BpeMs BEUEpHU
€ro Tejo OBLIO CHATO C KpecTa; B IMoBeueprue OH ObLT mOTpebdeH; B Yac
yTpeHH Bockpec. “TakoBa MpUYMHA HAIIUX €XEIHEBHBIX MECHOMEHUN
B nepksu o cemu dacam” (Et hoc est ratio quare VII horas canimus
cotidie in ecclesia). Unciio cemMb U CHMBOJINYECKAs TPAKTOBKA YaCOB B
IByX cOOpHMKax ONMHAKOBBHL. B 000WX ciydasx MpOMyIIEH BOCHMOI
gac (laudes, KOTOPBIit TOMXKEH OBUI UIITH ITOCJIC YTPEHH Iepe IEPBHIM
gacoM. Takyro Kymopy MOXHO OOBSCHHTH TeM, U4TO exemplum pac-
cuuTaH Ha “mpoctenoB” (simplicioribus), a He Ha MOHaxXO0B, 00sM3aH-
HBIX METh CITYKO0Y 10 rryOokoi Houn. OmHako B oTHOMIeHNH “Dialogus
miraculorum” Ile3apus ['eiicTepbaxckoro 3Ta rumore3a He padboTaeT.
B ero pacckazax 00ibIIOe MECTO yAENAETCS JTUTYPTHIECKHM TECHO-
MIEHUSIM, U TIPEXKJI€ BCETO — HOYHBIM CITy’K0aM, 0COOEHHO XOPOIIIO MO~
XOJISIITUM JJIsl MUCTUYECKUX BUAeHUM. TakoB ciiydait AHpHU, KOHBEpca
u3 Xemponaa, KOTOpbId “yacTo BUJEN cBeTieiny boromareps cpe-
JIM TIOOLIMX TICaJIMBI, 0COOEHHO BO BpeMs OOIBIIMX TOpkecTB 6, nm
kaHOHWKa Pomonsda ATbIUHCETHCKOTO, KOTOPBIA ““HE MpOITycKand HU
enuHoro vaca B xope)'’. Ele cuinbHee HOYHBIE CITyKOBI JEHCTBOBA-
JU Ha MOJOIBIX MOHAXWHbB, BBI3BIBAS Y HUX DKCTATHUECKHE BHICHHUS.
Bo Bpems BceHomHOW Ha Ycrenne, korma abboat EBcraxwmit 3amen “Te
Deum laudamus”, ronas KpuctnHa yBHUAena, KaKk Hall MOIOIMIMMH MO-
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HaXWHIMH PacKpbUIHCh Hebeca, U el sBUIIach cHJsas Ha TpoHe bo-
romarepb. Korma MoHaxuHM XxopoM mend “Sanctus, sanctus, sanctus,
Dominus deus Sabbaoth”, ona Bunena, kak boromarepp cryckaeT Ha
HUX CHSIONIYI0 KOPOHY, MOJBEIICHHYIO Ha IEMAX K CBOJAM IEPKBH.
JparomeHHbI KaMeHb B KOPOHE HCIyCKaJl Jy4Yd, U Ha KaXJA0M OBLIO
HAIMCaHO UM OJHOM 13 MoHaxuHb'*: C 5TuM pacckazom Leszapus Teii-
cTepOaXCKOTO MEPEKIUKACTCS APYTOii: B 0JJHOM U3 MOHAcThIpel B Cak-
COHUY MOHAXWHIO HE JIOMyCKalld K HOYHBIM OJICHUSIM H3-3a €€ FOHOTO
Bo3pacta. JIuib mo GOJNBIINM Mpa3THUKAM el pa3peliaid 0CTaBaThCs
Ha ciyx0y, HO ¥ TOr/Ia OTHPaBJISIN CIaTh 0 TOr0, KaK OHa 3aKOHYUT-
csa. Ha tpetneli ciyx0e B 4eCTh HEKOETO Mpa3IHUKa, Ha3BaHUE KOTO-
pOro HE YTOYHSETCS, OHA 3aJepXkKajlach HEMHOTO JOJbIIEe OOBIYHOTO.
Korga navanoce nenne “Te Deum laudamus”, oHa yBuzaena, kak OT-
KpBUIHCh HeOeca M IISpPKOBHBIN XOp NofHsuica K HUM. Korma 3amenu
“Tibi omnes angeli”, oHa yBUela COHMBI aHTEJIOB, KOTOPbIE MPEKII0-
HsUTH TJIaBY W KOJIeHa, mounTas locmoma, u menu: “Sanctus, sanctus,
sanctus, Dominus deus Sabbaoth”; mocie HUX BCTynmwIIM amocCTONBI,
crnieB: “Te gloriosus Apostolorum chorus”; moToM Xop, BCe eIe Haxo-
Isch Ha HeOecax, 3anen: “Te prophetarum laudabilis numerus”, u Bce
naTpuapxm ¥ IPOPOKH Takxke NokaoHsumch [ocmoay. [lorom mosBu-
JTHCh MYYEHHUKH, KOTOPBIE oTBeuanu meHueM: “Te martyrym candidatus
laudat exercitus”; 3aremM mpuILia o4Yepeb UCTIOBETHUKOB U HEMOPOU-
HbIx neB. [Ton konen xop cnen: “In te Domine speravi, non confundar
in aeternum”, MOCJIe YeT0 OMYCTUJICSA HA 36MIII0, U HeOeca 3aKPbUIUCH.
O4HyBIIKCH OT BUJICHUS B Clie3aX, IOHAass MOHaXHMHS MOBeajla €ro Ha-
ctaBHHIlE (magistra), ¥ ¢ TeX MOp Ta cTaja MO3BOJATH € MOCeIaTh
HOUHYIO CiIykOy M OocTaBaThes Ha Hell 10 konma'’. Pacckasos, KoTo-
pbie OBbI CTOJIb MOAPOOHO OMUCHIBAIM XOJ JUTYPrUU, HEMHOTO. Takoe
BHMMaHHE K JCTAISIM OOBSCHSIOT JBa (pakTopa: MOHACTBIPCKOE IMPO-
HCXOXKICHHE “TIpuMepa’”, aejaroliee MOHITHBIM MOBBIIIICHHOS BHUMA-
HUE K JIUTYPTHH, U CaM XapaKkTep pacckasa, rlie TUaloropas CTpyKTypa
MEHUS CIYKUT XPOHOJOTHYESCKON Pa3METKOM IIepeMOHHH OOrocIyxKe-
HUS.

2. Mecca. Kpome Toro, uto pyOpuky “Missa” nerko HalTH B anda-
BUTHBIX cOopHHKax?’, BO MHOKeCTBE exempla MbI BCTpe4aeM yrnoMu-
HaHME pUTyana eBxapuctuu u BpemeHu ero ceepuieHus. @.K. Tybax
HACUUTHIBAET He MeHee 29 “THIOB” MOBECTBOBAHUS 0 Mecce’!; MHOrHe
pacckasbl HalpsIMyl0 TOBOPST O BPEMEHH €BXapHCTHH: OHHM PaTyOT
3a TO, YTOOBI Mecca HauMHaIach BCEraa B ONpPEeIeHHOE BpeMs, MpH-
BBIYUHOE IS TIPUXOKAH, YTOOBI T€ HE OMa3biBaIu B 1IepKoBb>2.Cpenu
JIpYTHUX paccka3oB 00 3TOM HallOMHHAET UCTOpusA cBiToro JlyHcraHa,
KOTOPOTO aHININHCKUI KOPOJIb IPHHYANI 3aJ€PKATh BOCKPECHYIO MEC-
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Cy, 4TOOBI yCIIETh 10 Hee Che3IUTh Ha 0XOTy. OXuras BO3BPALICHUS
KOPOJIsI, CBATON EMUCKOI YCJbIIAN, KaK aHrelbl MOIT BMECTO HETo
Tpouunyio Meccy?®. Bo MHOTHX exempla roBOpUTCs 0 HEOOXOAUMOC-
TH BBICJIYIIMBATh 00EIHIO OT Havaa 0 KOHIIA, HE YXOJs 10 €€ 3aBep-
mwenus?*. OTBIEYeHNE OT Hee MPOMCXOINT JIMIIb M0 HAYNIEHUIO Tbsi-
Bona®. Bosee TOro, peKOMeHIyeTCs 3a1€PKUBATHCS B LEPKBU MOCIE
OKOHYaHHsl MECCHI Ui MOUTBHI?S, B exempla Takxke mog4epKuBaeTcs
[0JIb3a €KEIAHEBHOM MECCHI Kak ISl MEPTBBIX?', 0CBOOOKIAEMBIX OT
MYK YUCTHJIMIIA, TaK U AJIS )KUBBIX, N30aBISIEMBIX OT IOMBICIIOB O ca-
moy6uiicTee?.

HccnenoBanue OTAENBHBIX COOPHUKOB IO3BOJISET YyOEAMTHCS B
MIOCTOSHHOM IOBTOpeHUU 3Tux TeM. B “Jlape ctpaxa” O1beHa ne byp-
OoHa eBxapuctus u mecca (dominici corporis immolatio et missarum
celebratio) mpencraBieHbl, CO CCBUIKOW Ha CBATOrO ABryCTHHA, Kak
MepBOE M3 JBEHAAIATH CPEJICTB, COKpAIIAONUX MpeObIBaHNE Tyl B
urctununie?’. Y3 9TuX paccka3oB CIELYET, YTO MECCA PUMHOCUT yMEp-
muM HeMeuieHHoe oOnerdenne’®. HekoTopble Npas3iHUYHBIE MECCHI
(ma borosiBnenue, [lacxy, [IaTuaecarauiy) obmanarot ocoboit addek-
THBHOCTBIO!. He MeHee 1osie3Ha Mecca u ISl )KUBBIX, 32 KOTOPBIX MO-
JSTCS TaK XkKe, KaK 32 MEPTBBIX: OHA M30aBIsiET UX OT MYK BOXKJEJe-
HHUSI, KaK YCOIIIMX OT MyK uMcThiamima’’, Mecca GnaroTBopHa u s
CBSIIEHHHKA, KOTOPBIN CIIY)KUT €€ eKeTHEeBHO. B oqHOM U3 paccka3oB
MEpPTBeIlbl BCTAIOT Ha 3aIIUTY KIOpPE, KOTOPOTrO EMUCKOI XOTeJ OTCTpa-
HUTH 32 CIUIIKOM 4acTble Oorociyxkenus. Korma B yac yTpeHu emmuc-
KOTI MpOoe3Kall Yepe3 KIaa0uile, MEPTBbIE BCTAIN U3 CBOUX MOTHI H
JTOOHMINCH TOTO, YTO TOT HE TOJBKO M3MEHWJ CBOE PEIICHHE, HO U caM
OTHBIHE CTaJ CIYKHUTh 3ayIOKOWHYIO MECCY €XKEIHEBHO. JTOT CIOXKET
Dt1hen e Byp6on nmosanmctsosan y Ilerpa Jlocronourennoro™.

3. Ilpogpanayua caxpanvrozo épemenu. bonpuioe yucio exempla
MOBECTBYET O HEMmoJ00aloNIeM MOBEACHUH BO BPEMs MECCHI (a Takxke
M0 BOCKPECEHBSM W TpPAa3[IHUKAM), O MHPCKHX JeNlaX, CBEpIIacMbIX
B T€ MOMEHTHI, KOTOpBIE, II0 MPEANNCAHUIO IEPKBHU, JOJKHBI OBITH
MOCBSIIEHB TOYNTAaHUIO bora m MonmuTBe. Y3ypnamus cakpaabHOTO
BPEMEHHU BJieYeT 3a co0oi Goxkbio Kapy>*. Bo Bropoii wactu “Liber
exemplorum” — “De rebus inferioribus” — umeercs pyopuka “IIpo-
THUB TeX, KTOo paboraeT mo mpa3nHudHbiM aHsM” (Contra laborantes
diebus festivis), rae B msaTu exempla pacckaspiBaeTcsl 0 IpeHeOpexe-
HUM MIPa3IHUKAMH HEKOTOPBIX CBATHIX WM O HECOOIIOIEHUH BOCKPEC-
HOTO OoTAbIXa. YeThlpe exempla u3 apyroii pyopuku, “O Hemzo3BOJICH-
HbIX 3a0aBax” (De ludis inordinandis), OTHOCSATCS B IIEJIOM K TOU ke
temaruke®. TakoB paccka3 00 aHIIMHCKOM MOHaxe-()paHLUCKAHIIE,
KOTOPBIA JTIOOHMJI CMOTPETh MO HouaMm cocTsazanus (luctas) W msicku
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(choreas), opranuzyeMble €KETOIHO IO CIIYJar0 MECTHOTO IIEPKOBHO-
ro mpa3gHuKa (KaKoTo — He YTOTHSAETCS ). DTOT MOHAX OOBIYHO CITYKHJ
YTPEHIO B Hauajie HOYM CO BCEW MPHUCYIIEH TOPKECTBEHHOCTHIO, a 3a-
TE€M YXOAMJI M3 LEPKBH, YTOOBI BCIO HOYH NMPUHUMATh y4acTHE B Ha-
pomHbIX 3a0aBax. OMHAXKIBI BMECTO OOPIIOB U TAHIIOPOB OH BCTPETII
MTOKUAABIINX €T0 OECOB, KOTOPBIE TaK OTAYOACHIIM OCIHATY, 9TO “OH
LEJIBIH IO/l HE MOT CIIyXHUTh Meccy 6. HekoTopble paccKasbl MOCBSMIE-
HBl HapyLIEHUSM 3alpeTOB Ha OMpeeJeHHbIe 3aHITHS MO BOCKpece-
HBSIM | MPa3gHUYHBIM AHSAM. OWH U3 HUX KacaeTcs OXOTHI, KOTopas
3ampenieHa B Ctpactayio Ilarauiy — “kanyn [lacxu, TOT neHb, KOTIa
locriogs pamm Hamero craceHus B30IIeN Ha KpecT (parasceve ante
Pascha, die videlicet quo Dominus pro nostra salute crucis patibulum
ascendit)’’. B npyrux exempla paccka3bIBaeTcsi O TOM, KaKk BO BpPeMs
JKaTBBI Ha Tpa3mHuK cBsiToro JlaBpenTtus (10 aBrycra) B Tenery yaa-
puia MONHHS; O TOM, KaK XJe0, UCIEYeHHBIH B 3TOT J€Hb, HAYMHAI
KPOBOTOYHUTH; Kak BO BpeMs mpa3aHuka CBsATONH D¥WcBeWTH B ['ammuu
TaHIIOPHI BIAIH B C1a00yYMHE W CTAJIH MPOTUB BOJH MOBTOPSITH KECTHI
TO# paboThI, KOTOPYIO OHH Jejaly B Mpa3 HIUYHbIE THH, HapyIIas 3a-
npet. [lomoOHBIM 00pa3oM B dIIH301€ U3 KUTH YIHA PyaHckoro pac-
CKa3bIBAETCSA, KaK CBSATOM HCIEeNnII OeHATY, OOJBIION Maier; KOTOPOTro
MPUCTAJ K THUIBHOW CTOPOHE JaJA0HH, IOTOMY YTO TOT MOJIOJI MYKY IO
BOCKpECEHBAMS,

Bce cOopHMKM H300MIyIOT ‘“‘TpuMepaMu’, TOITBEPIKIAIOIIUMH
3amper Ha paboTy M MUPCKHE YBECEJNECHHS MO0 BOCKPECHBIM ITHSM, IO
Mpa3gHUKaM CBATHIX WJIM B MX KaHYH. DTheH J¢ bypOoH oO0bemmHs-
€T MHOXECTBO TMOJOOHBIX paccka3oB mox pyOpukoi “O HapymIeHHH
cBATHIX TpasmaukoB” (De sacrorum festorum violacione) B Toi dac-
TH CBOETO Tpyaa, kotopas HazsiBaeTcs “Ilap Cwisr”. Hampumep, oguH
MPUXOKAHWH OTKa3aJicid TMOAYWHHUTHCS yBEIIEBAaHUAM KIOpE MOYTHTH
npa3gHuk cBiaToro CebacThsiHa, M BO BpeMsi cOopa ropoxa ero pazomi
napanuy’’,

Ho kak mpocTeie Bepymoomue y3HAaBald O Mpa3IHHUKaX, KOTOpPHIE
cienoBaionodnTarh? CooOIaTs 0 HIX OBIIO0 IEIOM TYXOBEHCTBA, OTHAKO
IIPU 3TOM CBAIIEHHUKY WM BUKAPUIO U CAMHUM HYXHO OBLIO HE TePAThH
OIMTEeNTbHOCTH, YTO HE Bceraa nMenno MecTo. JKak ne Butpu npuBogut
clieIyroInii aHeKa0T: “S cibiXan ogHaXIbl, YTO B HEKOM JIEPEBHE KU
CTapbhlii KPECThSHWH, KOTOPBI WMeN OOBIKHOBEHWE HaJeBaTh Kpac-
HBIE YYIIKH TI0 TeM JHSM, KOTOPhIE B UX MECTHOCTH MOYHTAINCH KaK
Mpa3IHAYHbIE. 3aBUAECB UX, €T0 COCEIHM TOBOPHUIN ONM3KHUM: CETOTHS
paboTaTh Henb3d, pa3 cbe [OCIeH MaeT B KpacHbIX 4ynkax ', DTp-
eH ae bypOoH mo3auMcTBOBaJ 3TOT pacckas y JKaka ge Butpu qis pas-
nena “Jlap Cuner”: oOparmiasch K TeM, KTO IOBOJILHO HEOPEKEH B COO-
JIOJICHUH PETUTUO3HBIX MIPA3HUKOB, OH MPIMO IUTUPYET “Maructpa
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Kaka me Butpu” (Magister Jacobus [de Vitriaco]), cimerka n3mMeHHB
WCTOPHIO M CHAOIIMB ee colMalbHBIM KOMMeHTapueM: “B Hekoel ne-
PEBHE O/IMH CTaphIi 4YeTOBEK 3HAI Ha3yOOK BCe MPa3AHUKH, TOCKOIbKY
HUMeJ IOJITYIO TIPUBBIYKY WX TIOYUTATh U OB HaOOKeH U OJarouyectus
(affectu pio et ingenio). [1o mpa3aHUYHBIM JHSM OH HaJIEBaJl KpacHBIC
YyJKH; KOrJa [pyrue] ero Bueiu, To TOBOPUIM: CETOJHS HAM HEJIb3s
paborars, pa3 cee [ocneH Hagen kpacHble 9ynku’ . Tak MHOTHE C He-
OpeXHOCTBIO OTHOCSTCS K Mpa3fAHUKaM M HE 3HAIOT TOYHO UX IHS, B
ropojiax — Moka He YCIBIIIAT IPOMKHI 3BOH KOJIOKOJIOB U HE YBHUJIST
3aKpBIThIE MACTEPCKHE, B IEPEBHAX — ITOKA HE IIOWMYT, YTO HE CIIBIIIHO
JA3ra TeJIer Ha MallHe WM HE YBUIAT, KaK NpasaHyioT apyrue”. D1p-
eH ae bypOoH roBopur o “cTapoM denoBeke”, a HE O “KpecThsSHUHE”
(rusticus), 9T00BI 000OIIUTH YPOK, CACNAB €r0 MPUMEHUMBIM H K TO-
POICKHM >KUTEJSIM; OH IPUITUCHIBAET 3TOMY CTaplly OjarouecTue 1 Ha-
00XHOCTB, 0 KoTOphIX y JKaka ne Butpu nudero Hetr. Kpome Toro, on
YIOMHHAET CPEACTBA, MO3BOJSAIONINE PACHIO3HATh IPa3AHUYHBINA ACHb
B TOpPOJIE U B ACPEBHE: O KOJIOKOJIHLHOM 3BOHE TOBOPUTCS TOJIBKO B OT-
HOILIEHUU ropoja; 0e3aeiCTBUE TOPOACKUX PEMECICHHUKOB MEPEKIH-
KaeTcs ¢ THINMHOW Ha KPECTHhSHCKUX MamHsAX. ATMocdepa BOCKpec-
HOTO JHS WJIA MPa3THUKAa B 000MX MPOCTPAHCTBAX yCTAaHABIMBAETCS
[IOCTEIIEHHO, Yepe3 NoApaKaHue APYT APYTY, CIyLIaHUe THIIUHBI, KO-
TOpas Majo-nmoMainy OepeT cBoe.

4. Ilpazonuxu bozomamepu. YerBepras HOBOIBHO OOIIMpPHASL
rpynmna paccka3zoB KacaeTcs Npas3lHUKOB, MOCBALICHHBIX JleBe Ma-
puu. KoneuyHo, MHOTOUYHCIIEHHBIC TIPAa3IHUKH APYTUX CBATHIX U CAMOTO
Xpucra Toke ynomuHarorcs B exempla®?, Kak mbl Bugenu, B “Tabula
exemplorum” DIaBHBIM Tpa3gHUKAM XPHUCTa IOCBAIMICHO Jake He-
ckonbko pyOpuk. Ho xanynam um mpaszgHukam boromarepu exempla
yAenqoT enie Oospliee BHUMaHHe. BO3MOXHO, 3TO CBUAECTENBCTBYET
0 pocte nonyiagpHoctd Kyibra Mapuu B XIII Beke, B BBIABUXKEHUU
KOTOPOTO HEMallyl0 pOJIb WUIpalid HUIIECHCTBYIOIIUWE opiacHa. Bo3b-
MeM, K IIpUMepy, Ty 4acTh TpakTaTa JTheHa 1e bypOoHa, koTopas Ha-
3piBaeTcsa “Jlap maGoxknoctu”*. Ilox nmepBoii pyOpukoii (titulus), “O
cnoBe boxxbem” (De verbo Dei), onun pa3 BcTpedaeTcsl yIOMHHaHUE
Bep6uoro Bockpecenns: “in Ramis palmarum”*. Tlox Bropoii, “O
pasMblieHusx o Boruomennn Xpucra” (“De incarnacionis Christi
condideracione”), coOBITHS B IBYX exempla MpoucxoasiT B AeHL Pox-
nectBa (in Natali Domini, in die Natalis)*. B Tpex ciyuasx Bpems
YIOMHMHAETCsA, HO TOYHO HE OIpeAesIeHO: “Hekoraa”, “B OIHY HOYb~
(aliquando, quadam nocte*®). ITox nsToi pyOpHKoOii 1elicTBUE “IiprMe-
pa” pa3BopaumMBacTCsl HE3aJ0JT0 MM BCKOpe mocie npa3nHuka Casi-
toro Jluonucus (circa f estum beati Dyonisii)*’. ITocie 3TuX peaxux
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VIIOMUHAHUHN 01 mecToil pyopukoi, “O cearoit Mapun” (“De beata
Maria”), mepen HaMH TpeACTaeT Kyda Ooiee CYIIECTBEHHOE YHCIIO
TEPMHUHOB, CBSI3aHHBIX CO BPEMEHEM, HEKOTOpPHhIE M3 KOTOPHIX, MpPaB-
1y cKazaTh, JOBOJBHO TyMaHHBI (quadam die*®, quadam nocte*), Ho
OoJpITas 9acTh BIIOJNTHE ompexaenceHHa. [Ipexme Bcero O1theH e byp-
0O0H TepevnciIsieT ceMb Mpa3gHUKoB boroMmarepu: ee 3adarue u Pox-
necTtBo, brnarosemenne (Bommomenue Xpucra), PoxxmecTBo Xpucro-
Bo, Ounmenue boromarepu, Ycnenue u “festum Mariae ad martyres
sive Omnium sanctorum”, [Ipa3zgauk boromarepun My4eHHUKOB, HHAYE
roops — Jlenb Beex Caateix>’. Tlepsrlil “npumep” kacaercs OHs 3a-
gatusg Mapuu. Kak nomuHuKanel, 3TbeH e bypOoH ObLT HemoKoIeOm-
MBIM CTOPOHHUKOM uieu HemopouHoro 3agarusi, HO B MPUBEIECHHOM
MM paccKase OTpa3micsa poCT OOIMKUX HAaCTPOEHUH, OIarompUsITCTBYIO-
mux 3Toi gokTpuue. Korma B “onuH fAeHb” HEKWM ab0aT OBLT 3aCTHT-
HyT Oypel Ha Mope, eMy SBHJICS aHTeN CO CIOBaMH, 4TO TOT OymeT
CIIAaCeH, €CJIM Mo00eMIaeT OTHBIHE MPa3IHOBATh JeHb 3adatuia Mapuu.
Ha Bompoc aGbara m ero CIyTHHKOB O TOM, Kak CJIEAYeT ero Ipas-
IHOBAaTh, aHTEN OTBETHJI, YTO JOCTATOYHO OTCIYXKHUTh Ty XK€ MECCY,
9TO W Ha mpa3mHuK PoxxmectBa boromarepu, 3aMeHUB CI0BO nativitas
Ha conceptio. OHM oOemanyd Tak MOCTYHNUTh W OBLIM BCKOPE cItace-
HBI, 9TO, H00aBIsAeT DThEH, CTAJIO “TIOBOJOM JIJISl YUPEKICHUS ITOTO
npa3aHuka”. JJOMHHUKaHeI] He YKa3bIBaeT CBOEr0 MCTOYHHKA, HO W3-
BECTHO, 4TO 3TOT paccka3 OblI MHMPoKo pacnpoctpaneH B XIII Beked'.
Hanee OtheH nme bypOoH mpwBOAWT pacckas, MO3aMMCTBOBAaHHBINA Y
HNoanna benera, 06 yapexnennu npa3ganka Poxaecrsa boromarepu,
JIeHb KOTOPOTO OBLT YyJeCHBIM 00pa30M OTKPHIT OMHOMY OTIIEIbHUKY,
a Tocle MOATBEPKIeH nanoil Pumckum®?. TpeTbio UCTOPHUIO, O TOM,
KaK HEMOM I0HOWIa ObLI McHeleH B AeHb Ouumenns Mapuun’?, on 3a-
uMmcTByeT u3 “Uynec boromarepu Cyacconckoit” (“Miracles de Notre
Dame de Soissons™) I'yro ®@apcu. [lanee B npyrux exempla ymommHa-
eTCs KaHyH YCIIEHHS U NPUYPOYEHHBIH K HEMY IO TPaJUIUH IOCT*,
Ot1beH e bypOoH 3aMeuaert, 4To CyIIecTBYIOT MOCTHI B YecTh boroma-
TEepH, KOTOPHIE COOIIOMAIOTCSA HE 0 “TIpeANHCcaHnio”, a Mo “0yaroro-
BeHHIO”. TakoB mMoCT Ha YcmeHHe, KOTOPBI MOKHO CPaBHHUTH C CyO-
OOTHHMM TIOCTOM, TOKE COOJIIOAEMBIM B 4ecTh boromarepu®. IMeHHO
0 cy00OTHEM ITHE HUIET pedb B OJHOM M3 exempla, ocoOeHHO Gorarom
Ha YIIOMHWHAHUS BPEMEHHBIX aciekToB. OH matupoBaH 1246 T. 1 pac-
CKa3bIBaeT O TPAKTUPIINKE, KOTOPHIH OOrOXyabCTBOBAJI BECh NI€HH B
cy060Ty HakanyHe PokmecTBa; B IEBITOM Yacy OH MOKJISIICS “SI3BIKOM
Boromarepu”, oT4ero cam TyT e TMOTEPSI Jap PEUYH B BCKOPE CKOH-
gancsS.
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* ok 3k

Ecnu B “npuMepe” HOTIA U yTOYHSAETCS, YTO YIIOMSHYTbIE COOBI-
THSl TIPOMCXOAMIN Ha KakoW-1u00 Mpa3fgHHK, B ONMpEAEICHHOM Hacy,
B KOHKPETHBIN JeHb HEAeNH, CIy4dau, KOTJa IMPU 3TOM OIHCHIBAETCS
X0 IUTYPTHUH, O4eHb peaku. [lepeckaspIBaTh IUTYPrulo paju Hee ca-
MOM HE BXOIHUT B 3ama4yu exempla. OTeeH ne bypoon — ve ['muibom Jly-
pana Menackuii. Tem He MeHee, KOra pedb UAET O BUICHUU WM 1y-
JIECHOM COOBITHH, CITyYHBIIEMCSI BO BPEMsI MECCHI B IIEPKOBHOM XOpe
(xak B HEKOTOpHIX pacckasax y Llezapus ['elicTepOaxckoro), TUTypru-
YEeCKOMY NEHCTBHIO MOXET yIAEHATHCS Ooyble BHUMaHUsI. OCOOEHHO
9TO KacaeTcs JUTYPruuecKuX BHIEHHUH: MECCHI, YyJeCHBIM 00pa3oM
npeoOpakeHHOW MIIM CBEpIIaeMoi anresnaMu. [IpuMepomM ToMy MOXKET
MOCIIYKUTh U3BECTHBIN paccKka3 0 TOCTHH, HOJIOKCHHON B yined. DTb-
eH ne bypOon mutupyert ero B “Jlape Cuibl”, KorJja KIEHMUT pa3sHbIe
BHJIBI “‘CBSTOTATCTBA” W B OCOOCHHOCTH CIIy4aW OCKBEpPHEHUS ‘‘Teia
l'ocnoguero” (corpus Domini). CaMm OH TOBOPHUT, YTO 3Ty HCTOPHIO
“cpllIan ¥ 4uTaj B MeTpuueckoil mosme” (Item audivi et legi metrice
dictatum exemplum quoddam), 4T0, BO3MOXKHO, yKa3bIBaeT Ha JBOW-
HOW UCTOYHUK: C OTHOU CTOPOHBI — YCTHBIN U, BOZMOXHO, OTHOCSIIITUN-
Cs K HApOJHOM KyJIbTYpe, C APYIrOd — NUCbMEHHBIH U IPUHAIISKAIIMI
YYEHOU TpaJuIliU, MMOCKOJIBKY pedb HAET O JATHHCKOW rmosMme. Y He-
KOETO JKaJHOTO KpeCThSHHHA OBIJIO MHOTO YIIBEB, HO OH XOTEJ 3aIlo-
JTYYUTH ere OOIbIe ¢ MTOMOIIBI0 KOIIOBCTBA. Bo Bpems macxaiabHOTO
MPUYACTUSI OH COXPAHWII TOJ] S3BIKOM 00JaTKy M MOJIOXKWII €€ B yJeH,
4TOOBI 3aBJIeYbh K ceOe UyKuX muen. [[densl qeliCTBUTENhHO CIeTENNCh
K TeJly XpHUCTOBY M CTalld CTPOUTH BHYTPH YJIbsi MaJCHbKYIO IIEPKOBb
13 BOCKa, ¢ PyHAAaMEHTOM M KOIIOHHAMH, a Ha €€ allTapb IOJOKUIU
roctuto (ecclesiam parvulam fundamenta et bases et columnas erigere,
et altare consimili opere, et corpus dominicum cum maxima reverencia
super illud altare collocaverunt...). [Tocie 4ero oHM TPUHSIIUCH “TIETh
TUMHBI Ha cBOW MaHep” (et quassam melodias mirabiles suo modo
circa illud opificum concinebant ad modum hymnorum). Ho xorma
JKAIHBIA M HEYECTHUBBIA KPECTHSIHUH OTKPBUI YIIEH, I4esbl HaOpoCH-
JUCHh HA HETO M UKAIWIM A0 monycMmeptu. Kiope, y3HaB 00 3TOM, 110
COBETY EIMHCKOIa MPHIIEI K YIIbI0 BO TMIaBe MPOIECCHH U3 MPUXOKAH
(de consilio episcopi, collegit parrochiam et venit processionaliter ad
locum). On 3a0pan yneil, v mueIsl U3 HETO BBUIETENH, IPOU3BOAS “HE-
XKHYIO0 Menoanio”. ManeHbkas BOCKOBasi IEPKOBb Oblja ¢ MECHONEHH-
SIMH BOZIpy’keHa Ha antaph (cum laudibus super altare collacantes) B
Ha3UaHUE TEM, KTO NpeHebperaeT TeaoM XpUCTOBBIM .

Hedacto OpIBaeT, 4T0OB exemplum meIuKOM OBLT MOCBSIICH
JUTYPTUYECKOMY JEWCTBY, KaKk B clydyae YMNOMSHYTOH HMCTOPHH.
B ee 3aBs3ke — exeromgHoe NacxallbHOE NpHUYAIECHHE; OMHUCHIBAe-
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MO€ Jajiee JEHCTBO MOBTOPSCTCS ABaXKIBI, MO0 UyIAECHBIA “puTyan’
m4yes, MOYUTAIONUX TOCTHIO B COOTBETCTBHHM C MPHUIHUCHIBAEMON MM
I0OpONETEeNbHOCThIO, TMEPEKINKAETCI C HE MeHee BIeUaTIsIoniei
MpOoIECCHEN KITHpa.

* ok %

YromuHas JUTypruuecKkoe BpeMs MacXajlbHOIO MpHUYacTus, AyO-
JUpYys IpoliecC pUTyala eBXapuCTHUH, PacCKa3 pa3ABauBaeT U JHUTYp-
TUYEeCKOe MPOCTPAHCTBO: B 3TOM KaueCTBE BBICTYNAIOT peasibHas Lep-
KOBb M MAJICHBKUIH BOCKOBOM XpaMHUK. BpeMs v NpocTpaHCTBO 31€Ch,
0 CyTH, Hepa3aenbHbl. Boobme JTheH ae bypOoH SIBHO aKIEHTHPY-
€T Ty Hepa3pBIBHYIO CBSI3b, KOTOPAs CyIIECTBYET MEXIY “Npa3aHUKa-
MM CBATHIX U “CBSATHIMA MECTaMH ’; K HUM IPUMBIKACT ITOHITHE “CBSI-
TBIE MYXXH~, KOTOPOE MTOHUMAETCS OJJHOBPEMEHHO KaK “CBATHIE” M KaK
“myxoBeHcTB0?°®. Exempla mpu3bIBalOT XpUCTHAH K HEPA3AEIbHOMY
MMOYUTAHUIO MPOCTPAHCTBA IIEPKBH, IIEPKOBHOTO BPEMEHU U JITUYHOC-
TeH, CBA3aHHBIX C EPKOBBI0. JTO HAOIMIONIEHNE 3aCTABISAET PACIIUPUTH
PaMKU HCCIIeIOBAHUS, HE MBITATHCA YETKO BEIWICHUTH OOBEKT “BpeMs”
(1 Tem Oonee — “MUTyprudeckoe Bpems’), MPUHITH BO BHUMaHUE aH-
TPOTIOJIIOTHYECKYIO CIIOKHOCTh KaTeTOPHl 3TIOXH, KOTOpasi CTOJb SIBHO
mpocTymaeT B exempla.

OtheH ne bypOoH 0co0eHHO moguepKuUBaeT 3TO mocie “‘mpumepa’
00 yIIbe ¥ TOCTHH: MBI IOJIKHEI, TOBOPUT OH, “TIOYUTATh CBATHIEC MecTa”
(loca sacra), BcmoMHuHAs 3aciyrd “CBATOTO MAaTPOHA FIIM MAaTPOHOB”
ITHUX MECT, HHBIMH CIIOBAMH — JESHUS CBSTHIX, KOTOPHIM MOCBSIICHBI
uepkBu. bojee Toro, mounTas CBATHIE ME€CTa, MBI TEM CaMbIM ITOYHTa-
€M CBSATBIX, KOTOPBIM OHHU TOCBsMIEHb . IIpy ycTaHaBiIMBaeMOi Ta-
KUM 00pa3oM CBSI3W LIEPKBU U JIMYHOCTH CBSITOTO XpaM B HEKOTOPOM
pone obperaeT WHIUBHIYATHLHOCTh, YTO HE IMO3BOJISIET HAM OTHOCHUTH
€ro TOJIBKO K paspsy MaTepuajibHBIX 00beKTOB. [loaTOMY HE TONBKO
OCKBEPHUTEIM CBATBIX MECT TOJJIEKAT NPOKIATHIO®, HO U Ha camu
HEOCBsILIeHHbIE MecTa [ocrmonp oOpyHmIMBaeT MOJHHUIO, KaK €cliu Obl
OH XOTeJd UX Hakasarh. “HyxxHo cka3aTts”, — oTMeuaeT OTheH e byp-
0oH, — yTo “Tocmoap 4acTo Haka3bIBAET W CBIATHIE MECTa, €CIH OHU
OBUTH OCKBEPHEHBI MJIM CTAJ MECTOM CBEPILEHUSI HEAOCTOMHBIX IMOC-
Tynkos ¢!,

* ok 3k

Exempla ue 3a60T1a1cst 0 TOM, 9TOOBI 0COOBIM 00Pa30M BBIAEIHTH
JTUTyprudeckoe Bpems. BpeMs ynoMuHaeTcs B HUX OT CiTy4as K CIydaro,
B TOM Mepe, B Kakoil 3TOTro TpeOyeT JIoTuKa moBecTBOBaHM. [IpuBsa3ka
K KOHKPETHOMY MOMEHTY MOXET YCHUJIMBaTh NMPaBIMBOCTH pacckasa,
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au00 aKIEeHTUPOBATh CMBICH, YITYOISITh MOpaJbHOE M PEIUTHO3HOE
3HAYEHUE CHOKETa. B HUX HEpPENKO YTOUYHSETCS JUTYPrMYECKUN dac
(ocoOeHHO KoTJa peub UACT O HOYHOM BPEMEHU I O TPaHUIle JHS U
HOYH), IeHb HeJenu (TIIaBHBIM 00pa3om cy0bora, nenb boromarepu, u
BOCKpECEHbE, IeHb | 0CIIOZeHb), MOMEHT CBEPIICHHS €BXapUCTUHU WU
Npa3aHuK (B MEPBYIO ouepeb Mpa3aIHUKN XpucTa U boromarepu), Tem
caMbIM 3ajaloTcsa OoJiee onpeleeHHble paMKu JeicTBUs. TakuM 00-
pa3oM, JIUTYPTHYECKOE BpEeMs M €ro COCTAaBISIOIINE — OT TOCIEI0Ba-
TEIFHOCTH YaCOB CITY>KOBI IO COWJICHEHHsI MPEXOASINero W BEYHOTO —
MpEeCTaeT CBOETrO pojia BUPTYyaIbHOU MaTpUIleld, KOTOpasi Kaxkbli pa3
MPOSIBJISICTCS JIMIIb OTYACTH U B TOM BHJIE, B KAKOM 3TOT0 TpeOyeT UHT-
pura pacckasa. TeM He MeHee, TeMa BpeMEHH MOCTOSIHHO TPUCYTCTBY-
eT B exempla, XoTs U He ABHO: He OymeM 3a0bIBaTh, yTO exemplum —
3TO WCTOPHS, KOTOpasi, C OMHOW CTOPOHBI, MOCBAIICHA COOBITHIO WU
JIEHCTBUIO, PAa3BEPHYTOMY BO BPEMEHH, a C APYrol — UMEET 3CXaTo0-
FUYECKYI0 HAIPAaBICHHOCTh, IIOCKOJBKY JIOJIKHA COJICHCTBOBATH CIa-
ceHHI0 ciaymareneir. Kpome Toro, B pacckase Ha CIIEHY BBIBOJUTCS
LEIBI KOMITJIEKC MTPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX M COIMAIBHBIX KOOP-
nuHaT, o0beauHsIonMX MecTa (loci), BpeMeHa (tempora) u THIHOCTEH
(personae). UHBIMU cllOBaMU, B HETO BILJICTEH IEJIbIM IyYOK aHTPOIIO-
JOTUYECKUX B3aHMMOCBS3€H, KOTOphIC, Oyy4Yu HE BCETJa OYCBUIHBIMH,
TpeOYIOT OT HCTOPHKA TIOBBINIEHHOTO BHUMAHUA®?,

! “He 0cTaHOBUTHL BBLIETEBLIEE CIOBO, HE BEPHYTH YIIEIIIEE BPEMs, KTO TO MOM-
MeT — He cTa”eT rrynioM” (Anecdotes historiques, légendes et apologues tirés du
recueil inédit d’Etienne de Bourbun, dominician du XIII si¢cle / Ed. A. Lecoy de la
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